ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I. ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ УРЕДБЕ

Правни основ за доношење Уредбе о условима и критеријумима усклађености регионалне државне помоћи садржан је у члану 5. став 3. и члану 7. став 4. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник РС”, број 73/19), којима је прописано да Влада ближе уређује услове и критеријуме усклађености као и правила кумулације државне помоћи и члану 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05 - исправка, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12 - УС, 72/12, 7/14 - УС, 44/14 и 30/18 - др. закон). 

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ УРЕДБЕ

Правила за доделу регионалне државне помоћи прописана су Уредбом о условима и критеријумима усклађености регионалне државне помоћи („Службени гласник РС“, број 23/21) (у даљем тексту: Уредба) којом је пренета садржина дела Уредбе Европске комисије број 651/2014 од 17. јуна 2014. године о проглашавању одређених категорија државне помоћи усклађеним са заједничким тржиштем у примени чл. 107 и 108. Уговора о функционисању ЕУ) (Commission Regulation (EU) N°651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187, 26.6.2014, p. 1) (у даљем тексту: GBER Уредба) и дела Смерница Европске комисије о регионалној државној помоћи за период 2014-2020. године (Guidelines on regional State aid for 2014-2020 (OJ C 209, 23.7.2013)), чиме је извршено усклађивање са релевантим ЕУ прописима у овој области.
Међутим, Европска комисија је донела нове Смернице за регионалну државну помоћ (Guidelines on regional State aid, (OJ C 153, 29.4.2021)) које су ступиле на снагу 1. јануара 2022. године  и допуњене 3. јуна 2024. године (Commission supplementing the Guidelines on regional State aid with regard to the Strategic Technologies for Europe Platform (STEP) (OJ C, C/2024/3516, 3.6.2024), као и измене GBER Уредбе доношењем Уредбе Европске комисије број 2023/1315 од 23. јуна 2023. године којом се мења Уредба Европске комисије број 651/2014 од 17. јуна 2014. године о проглашавању одређених категорија државне помоћи усклађеним са заједничким тржиштем у примени чл. 107 и 108. Уговора (о функционисању ЕУ) (Commission Regulation (EU) 2023/1315 of 23 June 2023 amending Regulation (EU) No 651/2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 167, 30.6.2023)), које су ступиле на снагу 23. јуна 2023. године, чиме важећа Уредба, постаје делимично усклађена са правним тековинама Европске уније у овој области.

У циљу убрзавања поступка приступања Републике Србије Европској унији као и полазећи од препорука Европске комисије из годишњих извештаја о напретку Републике Србије и мерилима која су неопходна да Република Србија испуни ради отварања преговарачког Поглавља 8 – Политика конкуренције, неопходно је да се у области државне помоћ настави са усаглашавањем домаћег законодавства са европским правним тековинама.

Имајући у виду наведено, овом уредбом преузима се садржина дела Уредбе Европске комисије број 2023/1315 од 23. јуна 2023. године којом се мења Уредба Европске комисије број 651/2014 од 17. јуна 2014. године о проглашавању одређених категорија државне помоћи усклађеним са заједничким тржиштем у примени чл. 107 и 108. Уговора (о функционисању ЕУ) (Commission Regulation (EU) 2023/1315 of 23 June 2023 amending Regulation (EU) No 651/2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 167, 30.6.2023)) и део Смерница Европске комисије o регионалној државној помоћи  (Guidelines on regional State aid (OJ C 153, 29. 4. 2021)) допуњеним 3. јуна 2024. године (Commission supplementing the Guidelines on regional State aid with regard to the Strategic Technologies for Europe Platform (STEP) (OJ C, C/2024/3516)). Наиме, наведени ЕУ прописи садрже одредбе којима се оцењује усклађеност регионалне државне помоћи. Предметна уредба преноси део ЕУ уредбе који се односи на ову врсту помоћи и уједно, даје правни основ за доношење подзаконског акта Комисије, у виду упутства, који ће у потпуности пренети садржај Смерница Европске комисије o регионалној државној помоћи, имајући у виду да се ради о тзв. “soft acquis”.
Изузев усклађивања, додатни разлог за доношење овог прописа је прецизирање и појашњавање појединих одредби ради отклањања нејасноћа и у циљу ефикаснијег спровођења у пракси.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чл. 1. и 2.


Одређују се предмет уредбе и примена, као и у којим случајевима се одредбе ове уредбе неће примењивати. 

Изузете области од примене одредаба ове уредбе су: (1) „област челика“ којa обухвата једно или више од следећег: (а) производњу сировог гвожђа, челика и феролегура, која обухвата: прераду сировог гвожђа у челик, ливеног гвожђа и осталу производњу сировог челика и мангановог гвожђа са високим садржајем угљеника, не укључујући друге феролегуре; (б) производњу полуготових производа од челика (обрада полупроизвода од гвожђа, обичног челика или специјалног челика): топљење челика и ливење у полуге, укључујући полуге за ковање полупроизвода: од челика, греде и плоче; шипке од лима и шипке од белог лима; врућеваљане широке котлове, са изузетком производње течног челика за ливење из малих и средњих ливница; (ц) производњу врућеваљаних производа од челика, врућеваљани готови производи од гвожђа, обичног челика или специјалног челика: шине, прагови, закивци, чепови, греде, тешки профили од 80 мм и више, шипови, шипке и профили мањи од 80 мм и равни мањи од 150 мм, жичана шипка, округле и четвртасте цеви, топло ваљани обруч и трака (укључујући траку за цеви), врућеваљани лим (превучен или непревучен), плоче и лимови дебљине 3 мм и више, универзалне плоче од 150 мм и више, са изузетком жице и производа од жице, светлих шипки и одливака од гвожђа; (д) производњу осталих производа примарне прераде челика (хладни готови производи): производњу пљоснатих ваљаних производа од челика, у котуровима или тракама (лимене плоче, црни лим, поцинковани лим, остали обложени лимови, хладноваљани лимови, електрични лимови и траке за лим); (е) производњу челичних цеви, бешавних цеви и варених цеви пречника преко 406,4 мм; (2) „Област саобраћаја“ обухвата: (а) превоз путника или терета у железничком, цевоводном и друмском саобраћају, саобраћају унутрашњим пловним путевима и ваздушном саобраћају, (б) oбласт копненог саобраћаја и цевоводни транспорт (такси превоз, остали превоз путника у копненом саобраћају, услуге селидбе и цевоводни транспорт), (в) водени саобраћај, (г) ваздушни саобраћај укључујући и космички саобраћај и издавање превозних средстава у најам; (2) „област енергетике“ која обухвата (а) снабдевање електричном енергијом, гасом, топлом водом или паром, (б) климатизацију, (в) производњу, пренос и дистрибуцију електричне енергије, као и енергетску инфраструктуру; (3) „област угља и лигнита“ и (4) „развој широкопојасне мреже“.

Члан 3.


Прописује да је државна помоћ усклађена уколико су кумулативно испуњени услови и критеријуми прописани овом уредбом. Наиме, Комисија ће у поступку утврђивања постојања и оцене усклађености државне помоћи утврђивати испуњеност сваког услова и критеријума усклађености регионалне државне помоћи, као и услова усклађености посебних случајева регионалне државне помоћи, на начин и у ситуацијама како је то прописано чл. 19 - 21 ове уредбе.
Члан 4. 
Регионална државна помоћ је усклађена ако је транспарентна, односно ако је тачна, прецизна и јасна. Наиме, транспаретност државне помоћи подразумева да се тачан износ државне помоћи, без обзира на инструмент, може унапред израчунати као износ бруто новчане противвредности помоћи без потребе за проценом ризика од прекомерне помоћи. Одређени инструменти сматрају се транспарентним, као што су субвенцијe и субвенционисана каматна стопа на кредитe, кредит, гаранција, пореска олакшица и др.
Изражавање износа државне помоћи у облику бесповратних средстава (субвенција) подразумева да је, ако се државна помоћ додељује кроз инструмент који није субвенција, неопходно да се новчано изрази, односно да се израчуна тачан бруто износ те државне помоћи, пре одбитка пореза и других накнада. Нпр. ако се државна помоћ додељује у виду уступања земљишта без накнаде, мора се израчунати тржишна вредност тог земљишта и иста представља износ државне помоћи.
Члан 5. 
Приликом утврђивања интензитета државне помоћи која се додељује посматра се износ оправданих трошкова, без пореза на додату вредност и других трошкова који се могу рефундирати у складу са пореским прописима, за које се може доделити државна помоћ, док оправданост тих трошкова доказује давалац исправама које морају да садрже јасне, конкретне и ажуриране податке. Странка у поступку пред Комисијом за контролу државне помоћи је давалац те стога само он може да износи доказе, које ће прибавити од корисника државне помоћи (исправе, елаборати и сл.). 
Регионална државна помоћ сматра се додељеном дана када је учесник на тржишту стекао право да добије помоћ, независно од датума њене исплате. Ако се државна помоћ исплаћује у више рата, оправдани трошкови и државна помоћ дисконтују се на њихову вредност у тренутку доделе, при чему се за дисконтовање користи дисконтна стопа која важи у тренутку доделе. 
Члан 6. 
Регионална државна помоћ сматра се усклађеном ако је захтев за доделу државне помоћи поднет даваоцу пре почетка радова на пројекту или пре отпочињања обављања делатности, што подразумева почетак грађевинских радова или набавку опреме повезане са улагањем, осим активности као што је куповина земљишта или прибављање дозвола или друге припремне радње.
Корисник индивидуалне регионалне државне помоћи за улагање који је велики учесник на тржишту и унапред одређен мора да докаже даваоцу да без државне помоћи пројекат не би могао да се реализује у одређеном региону или не би био у том региону довољно економски исплатив. 
Овај члан уређује у којим случајевима регионална државна помоћ за улагање има ефекат подстицаја ако се додељује на основу фискалне шеме која је била на снази пре почетка радова на пројекту, као и изузетак од тог правила. 

Наиме, одредба уредбе којом је прописано да захтев за доделу државне помоћи мора да буде поднет даваоцу пре почетка радова на пројекту није применљивa у случају доделе државне помоћи кроз инструмент фискалних олакшица из разлога што, да би корисник имао право да се пријави за ту државну помоћ, прво мора да испуни услове које прописује та фискална шема (нпр. да запосли одређени број радника, да изврши улагање у одређеном износу и сл.) што значи да се захтев за државну помоћ може поднети само након почетка радова на пројекту. У том случају се ефекат подстицаја процењује у односу на то да ли је пре почетка радова постојала фискална шема државне помоћи која подстиче корисника да улаже тако што му омогућава да у будућности оствари право на доделу државне помоћи тек по испуњавању одређених услова. Међутим, изузетак се јавља када се деси да корисник подстакнут постојањем шеме изврши улагање, а у међувремену, та шема престане да важи и буде замењена неком новом. Тада ће се сматрати да постоји ефекат подстицаја зато што је тај корисник био подстакнут претходном шемом да изврши то улагање. 

Члан 7. 
Регионална државна помоћ не може се доделити учеснику на тржишту који је у потпуности или делимично престао са обављањем исте или сличне делатности на територији Републике Србије у периоду од две године пре подношења захтева за помоћ или то планира да учини две године након завршетка почетног улагања, затим, који се налази у поступку повраћаја државне или de minimis помоћи или ако је био у тешкоћама (осим регионалне оперативне државне помоћи), у смислу  прописа којима се уређује контрола државне помоћи. 
Члан 8. 
Овај члан уређује да се регионална државна помоћ за улагање може доделити као индивидуална државна помоћ или на основу шеме државне помоћи. Шема регионалне државне помоћи за улагање мора обухватити најмање пет група делатности у складу са националном класификацијом делатности. Овај услов се не односи на „област туризма“, која обухвата: смештај, делатност припремања и послуживања хране и пића, делатност путничких агенција, тур-оператора, услуге резервације и пратеће активности, стваралачке, уметничке и забавне делатности, делатност библиотека, архива, музеја галерија и збирки и остале културне делатности, спортске, забавне и рекреативне делатности.  
Регионална државна помоћ за улагање (осим великих правних лица у подручје „Ц“ према Мапи регионалне државне помоћи), може се доделити за улагање у материјалну и нематеријалну имовину за потребе: оснивања новог правног лица или огранка, проширења капацитета постојећег правног лица, диверсификације производа и/или услуга, увођењем нових производа или нових услуга или увођења суштинске промене у укупном процесу производње и/или пружања услуга постојећег правног лица, као и за преузимање имовине лица.
Регионална државна помоћ за улагање великог правног лица у подручје „Ц“ према Мапи регионалне државне помоћи, може се доделити за улагање у материјалну и нематеријалну имовину, којим се започиње обављање нове делатности и то: оснивањем новог правног лица или огранка и/или почетком обављања потпуно нове делатности у постојећем правном лицу, која у складу са прописом о класификацији делатности, не припада истој групи делатности коју је то лице претходно обављало као и преузимањем имовине ради почетка обављања нове делатности, која у складу са прописом којим је регулисана класификација делатности, не припада истој групи делатности која се претходно обављала пре преузимања. 

Стицање удела у привредном друштву не представља почетно улагање. 
Члан 9. 
Трошкови за које се може доделити регионална државна помоћ за улагање су трошкови улагања у материјалну имовину (непокретности, постројења, машине, опрема),  нематеријалну имовину (патенти, лиценце, know-how или др. права интелектуалне својине) и процењени трошкови зарада за новоотворена радна места повезана са улагањем у двогодишњем периоду, при чему трошкови зарада обухватају бруто зараду, односно зараду пре одбитка пореза и доприноса или комбинација наведених трошкова, при чему трошкови зарада обухватају бруто зараду, односно зараду пре одбитка пореза и доприноса. 
Члан 10.
Одредбе овог члана прецизирају услове који морају бити испуњени да би се  регионална државна помоћ која се додељује за улагање у материјалну имовину оценила као усклађена. Наиме, такво улагање мора опстати у истом подручју најмање пет година (три године за МСП) након завршетка пројекта, при чему је дозвољена замена постројења или опреме која је у том периоду застарела или се покварила. Имовина која се стиче улагањем мора бити нова, осим у случају МСП и када се имовина стиче преузимањем. Закуп земљишта и зграда се мора наставити најмање пет година након завршетка пројекта улагања (три године за МСП), закуп постројења или машина мора да буде у облику финансијског лизинга и корисник помоћи мора да купи ту имовину по истеку периода закупа, имовина која се стиче преузимањем мора бити купљена од трећег неповезаног лица по тржишним условима.
Када запослени или повезано лице преузима имовину малог привредног друштва, оправдани трошак је трошак преузимања, осим у случају имовине за чију куповину је претходно додељена државна помоћ. Поред тога, у овом случају оправдани трошкови могу бити и трошкови додатног улагања.

Овај члан прописује и да трошкови улагања великог правног лица ради суштинске промене процеса производње могу бити оправдани ако су већи од трошкова амортизације у претходне три фискалне године за имовину која је повезана са делатношћу која се модернизује и да су трошкови улагања ради диверсификације производа, услуга или делатности оправдани ако износе најмање 200% књиговодствене вредности имовине која се поново користи, а која се књижи у фискалној години пре почетка радова.
Члан 11. 
Oдредбе овог члана прецизирају услове усклађености регионалне државне помоћи која се додељује за улагање у нематеријалну имовину. Наиме, нематеријалну имовину може да употребљава само корисник државне помоћи, на њу се обрачунава амортизација и исказује је у билансу стања, најмање пет година односно три године МСП у складу са важећим прописима, може да се купи само од трећег лица које није повезано са корисником и то по тржишним условима, а у случају да је корисник државне помоћи велики учесник на тржишту, учешће трошкова нематеријалне имовине у укупним оправданим трошковима улагања може бити до 50%, односно до 100% ако је корисник МСП.

Члан 12. 
Ако се оправдани трошкови рачунају на бази процењених трошкова зарада за новоотворена радна места повезана са улагањем, овај члан уводи обавезу кориснику државне помоћи да мора да повећа нето број запослених (изражен у годишњим радним јединицама), који након завршетка пројекта улагања треба да буде већи од просечног броја запослених  за период од 12 месеци, пре почетка пројекта. Такође та радна места морају да буду отворена и попуњена у року од три године од завршетка пројекта улагања, да остану попуњена у периоду од најмање пет година од датума када су први пут попуњена (три године у случају МСП), а број запослених након улагања мора да буде већи од просечног броја запослених пре почетка пројекта у периоду од претходних 12 месеци.

Члан 13. 

Овај члан први пут уводи и уређује појам Карте (мапе) регионалне државне помоћи, период важења, садржину, надлежност за доношење и обавезу оцене усклађености мапе, као и могућност њене евентуалне измене пре истека периода важења. Обавеза Републике Србије да изради Мапу регионалне државне помоћи проистиче из члана 73. став 7 (б) ССП.
Члан 14. 
Овај члан утврђује категорије подручја у оквиру мапе која могу бити: подручје „А“, унапред дефинисано подручје „Ц“ и унапред недефинисано подручје „Ц“, услове по којима се врши категоризација подручја као и обавезу достављања података и доказа о испуњености прописаних услова.  
Члан 15.

Овај члан прописује интензитете регионалне државне помоћи у зависности од категорије подручја утврђеним у складу са Мапом регионалне државне помоћи, као и услове при којима је могуће увећати интензитете до одређене висине.  
Република Србија сматра се као једно подручје чији је БДП по становнику нижи или једнак 55% трогодишњег просека у ЕУ-27, до доношења мапе регионалне помоћи у складу са чл. 13. и 15. ове уредбе.

Члан 16. 
Овај члан прописује начин израчунавања максималног износа државне помоћи за велике пројекте улагања, шта се подразумева под јединственим пројектом улагања, као и шта се подразумева под великим пројектом улагања.   
Максимални износ државне помоћи за велики пројекат улагања, који прелази 50 милиона евра у номиналном износу или динарској противвредности оправданих трошкова, израчунава се на основу посебне формуле, која је утврђена овим чланом. 
Члан 17. 

Овај члан прописује обавезу кориснику регионалне државне помоћи за улагање да мора да обезбеди сопствена финансијска средства или средства из спољног извора финансирања које не садржи било који облик јавне помоћи и то у износу од најмање 25% оправданих трошкова.
Члан 18. 

Прописује услове усклађености и интензитет регионалне оперативне државне помоћи која се додељује учесницима на тржишту у облику шеме у: ретко насељеним подручјима за потребе надокнаде додатних трошкова превоза, као и у ретко и врло ретко насељеним подручјима Републике Србије у циљу спречавања депопулације за смањење текућих трошкова пословања (нпр. трошкови радне снаге, материјала, услуга, комуникација, енергије, одржавања, закупа, административни трошкови и сл., као и трошкови амортизације и трошкови финансирања ако не представљају део оправданих трошкова улагања за које је додељена регионална државна помоћ за улагање). Шема државне помоћи треба да обухвата најмање пет група делатности у складу са прописом којим је регулисана класификација делатности. Овај захтев се не односи на делатности из области туризма. Такође, регионална оперативна државна помоћ није усклађена ако се додељује учесницима на тржишту у области саобраћаја. „Област саобраћаја“ обухвата: (а) превоз путника или терета у железничком, цевоводном и друмском саобраћају, саобраћају унутрашњим пловним путевима и ваздушном саобраћају, (б) oбласт копненог саобраћаја и цевоводни транспорт (такси превоз, остали превоз путника у копненом саобраћају, услуге селидбе и цевоводни транспорт), (в) водени саобраћај, (г) ваздушни саобраћај укључујући и космички саобраћај и издавање превозних средстава у најам;
Овај члан утврђује шта се подразумева под pетко и врло ретко насељено подручје. Ретко насељено подручје у Републици Србији је подручје нивоа НСТЈ 2 са мање од осам становника по km2 или подручје нивоа НСТЈ 3 са мање од 12,5 становника по km2, а врло ретко насељено подручје је подручје нивоа НСТЈ 2 са мање од осам становника по km2.
 Члан 19. 
Овај члан утврђује услове и критеријуме усклађености посебних случајева регионалне државне помоћи за улагање, који обухватају државну помоћ чији износ прелази износ израчунат на основу формуле из члана 16. ове уредбе, као и шему државне помоћи која обухвата мање од пет група делатности у складу са прописом којим је регулисана класификација делатности.

Прописани су и оправдани трошкови код посебних случајева регионалне државне помоћи за улагање, као и формула за израчунавање максималног износа ове врсте државне помоћи. 

Члан 20. 
Овај члан утврђује услове и критеријуме усклађености посебних случајева оперативне регионалне државне помоћи.

Прописано је да оправдани трошкови, код посебних случајева оперативне регионалне државне помоћи, морају бити пропорционални тешкоћама за чије отклањање је та државна помоћ намењена, као и да шема оперативне регионалне државне помоћи не може да обухвата само област саобраћаја или енергетике или да се односи само на развој широкопојасне мреже. 
Члан 21. 
Овај члан утврђује посебне услове усклађености посебних случајева регионалне државне помоћи, као и да ће Комисија ближе уредити начин за оцењивање тих посебних услова. 

Истовремено, овај члан прописује обрасце пријаве за доделу регионалне државне помоћи из чл. 19. и 20. ове уредбе, и то: Прилог 1 - Пријава индивидуалне регионалне државне помоћи за улагање, Прилог 2 - Пријава шеме регионалне државне помоћи за улагање и Прилог 3 - Пријава шеме регионалне оперативне државне помоћи, који су одштампани уз ову уредбу и чине њен саставни део.

Регионална државна помоћ је усклађена ако задовољава услове и критеријуме из чл. 8-17. ове уредбе чије одредбе преносе део уредбе Европске комисије, која између осталог, садржи услове које регионална државна помоћ мора да испуни да би се сматрала усклађеном. Изузетно, регионална државна помоћ ван овог оквира може бити усклађена, ако испуњава допунске услове утврђене чланом 21. чији начин за оцењивање ближе уређује Комисија за контролу државне помоћи посебним упутством, а којим се преносе допунски услови за оцену усклађености прописани Смерницама Европске комисије o регионалној државној помоћи.    

Члан 22.
            Регионална државна помоћ се кумулира са другом регионалном државном помоћи и de minimis помоћи која се додељује за исте оправдане трошкове, тј. за исти јединствени пројекат улагања, без обзира да ли је помоћ додељена као индивидуална или путем шеме државне помоћи. Кумулација се врши на начин да се сабирају сви износи наведених помоћи при чему износ не сме прећи дозвољени интензитет прописан овом уредбом. Регионална државна помоћ се може доделити паралелно са другом државном помоћи коју је примио корисник ако се додељује за различите оправдане трошкове.
Члан 23.

Наглашава се одговорност даваоца у погледу контроле наменског трошења додељене регионалне државне помоћи, као и обавеза контроле да ли и у којој мери корисник испуњава обавезе које су биле услов за доделу регионалне државне помоћи.   
Члан 24. 
Овај члан уређује обавезу анализе ефеката шеме регионалне државне помоћи за улагање чији просечан годишњи буџет прелази 150 милиона евра у динарској противвредности, коју је потребно доставити Комисији за контролу државне помоћи (евалуацију), како би се добиле информације за потребе продужетка постојеће или доношења нове шеме. 
Чл. 25 -27. 
Уређују прелазне и завршне одредбе. 

IV. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА
1. Aнализа постојећег стања и правилно дефинисање промена које се предлажу

Закон о контроли државне помоћи („Службени гласник РС“, број 73/19) даје правни основ за доношење подзаконских аката који прописују услове и критеријуме усклађености државне помоћи у различитим секторима, различитих врста државне помоћи или државне помоћи која се додељује путем специфичних инструмената доделе. Уредба о условима и критеријума усклађености регионалне државне помоћи ("Службени гласник РС", број 23/21) (у даљем тексту: Уредба) је донета на основу закона и њом се ближе уређују услови и критеријуми усклађености државне помоћи за унапређење економског развоја подручја у Републици Србији са изузетно ниским животним стандардом или са високом стопом незапослености, унапређење развоја одређених привредних делатности или одређених привредних подручја у Републици Србији. Ова уредба је делимично усклађена са правним тековинама Европске уније у овој области, будући да је Европска комисија усвојила измене прописа.
Наиме, Европска комисија је у 2021. години донела нове Смернице за регионалну државну помоћ (Guidelines on regional State, (OJ C 153, 29. 4. 2021) и у 2023. години Уредбу Европске комисије број 2023/1315 од 23. јуна 2023. године којом се мења Уредба Европске комисије број 651/2014 од 17. јуна 2014. године о проглашавању одређених категорија државне помоћи усклађеним са заједничким тржиштем у примени чл. 107 и 108. Уговора (о функционисању ЕУ) (Commission Regulation (EU) 2023/1315 of 23 June 2023 amanding Regulation (EU) No 651/2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 167, 30.6.2023), чиме важећа Уредба постаје делимично усклађена са правним тековинама Европске уније у овој области.

Суштина постојања правила за доделу регионалне државне помоћи је стварање једнаких услова пословања за све учеснике на тржишту без обзира на географску одредницу односно порекло привредног субјекта, чиме се јача слободна конкуренција и обезбеђују здравији услови пословања, подстиче улазак и останак привредних субјеката на тржишту Републике Србије и омогућава њен привредни развој, нарочито подручја са изузетно ниским животним стандардом или са високом стопом незапослености од чега  крајњу корист имају потрошачи, односно грађани Републике Србије. Циљ је рационализација трошења јавних средстава и инвестирање у оне пројекте који су од значаја за економију и друштво. 

Поред тога, према важећем правном оквиру, регионална државна помоћ се додељује узимајући у обзир расподелу територије Републике Србије у складу са Законом о регионалном развоју (“Сл. гласник РС”, бр. 51/09, 30/10 и 89/15), Уредбом о номенклатури статистичких територијалних јединица (“Сл. гласник РС”, бр. 109/09 и 46/10), Уредбом о утврђивању јединствене листе развијености региона и јединица локалне самоуправе за 2014. годину (“Сл. гласник РС”, број 104/14) и чланом 15. став 2. Уредбе, у складу са којом се цела територија Републике Србије сматра као једно подручје, до израде Мапе регионалне државне помоћи.
Предлогом уредбе први пут се уводи институт „Мапе регионалне државне помоћи“ и критеријуми за њену израду (методологија), која је неопходна због тога што ни један од наведених прописа не садржи такав институт, па у том смислу додела регионалне помоћи није у потпуности усклађена са правилима ЕУ за доделу у погледу идентификације подручја као и интезитета државне помоћи по идентификованим подручјима. Поред тога, значај доношења овог акта се огледа у томе што ће се створити услови за равномернији и правичнији распоред регионалне државне помоћи у складу са нивоом развијености подручја. Ово је значајно с обзиром да је удео регионалне државне помоћи у укупној додељеној државној помоћи око 17% а у укупној додељеној помоћи за категорију Индустрија и услуге је око 33%⃰ . У контексту приступања Републике Србије Европској унији, доношење нове уредбе и израда Мапе регионалне државне помоћи на основу прописане методологије у оквиру ње, Република Србија ће испунити део обавеза утврђених у ССП-у.
Такође, предлогом уредбе се први пут уводи обавеза оцене ефеката одређених шема државне помоћи (евалуација), које ће обезбедити информације за потребе одлучивања о наставку постојеће или доношења нових шема. 
Одредбе уредбе ће утицати на даваоце и кориснике државне помоћи. Даваоци државне помоћи могу бити надлежни органи Републике Србије (министарства), аутономне покрајне или јединица локалне самоуправе, као и свако правно лице које управља и/или располаже јавним средствима и додељује државну помоћ у било ком облику. Са друге стране, корисници државне помоћи могу бити учесници на тржишту, односно свако правно и физичко лице које обавља економску делатност, тј. делатност производње или промета робе или пружања услуга на тржишту. Одредбе уредбе омогућавају даваоцима да на законит начин додељују регионалну државну помоћ, што уједно даје сигурност и корисницима да неће морати да враћају незаконито додељену државну помоћ.
⃰ Табела: Додељена државна помоћ у Републици Србији за 2020, 2021. и 2022. годину
	                                  Редни број
	Категорија
	2020. година
	2021. година
	2022. година

	
	
	мил. дин.
	мил. евра.
	у %
	мил.

дин
	мил.

евра
	у %
	мил.

дин
	мил.

евра
	у %

	А
	Пољопривреда
	41.891 
	356,3
	15,4
	40.897
	348,1
	18,4
	58.137
	495,0
	31,0

	Б (I+II+III+IV)
	Индустрија и услуге
	82.505
	702,0
	30,2
	117.401
	999,2
	52,9
	120.439
	1.025,9
	64,0

	I 
	Хоризонтална државна помоћ
	35.296
	300,2
	12,9
	52.775
	449,2
	23,8
	45.907
	391,0
	24,0

	II
	УОЕИ

	19.180
	163,1
	7,0
	26.245
	223,4
	11,8
	19.808
	169,0
	11,0

	III
	Секторска државна помоћ
	3.900
	33,2
	1,4 
	0
	0
	0
	73,1
	0,6
	0,0

	IV
	Регионална инвестициона државна помоћ
	 24.129
	205,2 
	8,8
	38.401
	326,8
	17,3
	54.651
	465,3
	29,1

	В
	COVID - 19 мере
	148.287
	1.261
	54,4
	63.578
	541,1
	28,7
	9.295
	79,1
	5,0

	Укупно (А+Б+В)
	 272.683
	 2.319
	100,0
	221.876
	1.888,3
	100,0
	187.871
	1.599
	100,0


На основу података из табеле може се закључити да регионална државна помоћ има значајно учешће у укупно додељеној државној помоћи у Републици Србији и да представља значајан инструмент за постизање равномерног регионалног развоја.

Треба напоменути и то да све земље чланице ЕУ примењују идентична правила за доделу ове врсте помоћи, а све суседне државе које су у поступку приступања ЕУ, односно које су постале чланице ЕУ (ЦГ, БИХ, ХР и СЛО) имале су исту обавезу уклађивања правила за доделу регионалне државне помоћи.

Истичемо да Комисија за контролу државне помоћи која је надлежна за оцену усклађености државне помоћи у складу са Законом о контроли државне помоћи, само врши оцену да ли даваоци додељују помоћ у складу са правилима. Са друге стране, на Влади је да утврђује политику расподеле јавних средстава и њихову намену, тј. од ње зависи да ли ће се и колико регионалне државне помоћи додељивати у складу са овом уредбом.

2. Кључна питања за утврђивање циљева

Општи циљ доношења нове уредбе је обезбеђење услова за елиминисање негативних ефеката регионалне државне помоћи на конкуренцију на тржишту.  
Нова уредба је предуслов и за израду Мапе регионалне државне помоћи као  инструмента који ствара услове за равномернији распоред државне помоћи, односно распоред државне помоћи у складу са нивоом развијености региона, постојећим правним оквиром, опредељењем Владе Републике Србије и захтевима из ССП. Такође, је и предуслов за ближе уређење питања оцене ефеката (евалуацију) појединих шема државне помоћи, као инструмент за обезбеђење информација за доношење одлуке о наставку шеме или развој нове. 
Доношењем нове уредбе доприноси се испуњавању једног од мерила за отварање Преговарачког поглавља 8 - Политика конкуренције, утврђеног у оквиру Извештаја о скринингу,  као и испуњавању обавезе усклађивања прописа из области државне помоћи утврђених у члану 73. ССП-а.  

Осим испуњавања обавезе усклађивања, уредба ће утицати на јачање слободне конкуренције на тржишту, што ће утицати позитивно на потрошаче и грађане РС уопште.

3. Кључна питања за идентификовање опција јавних политика

Поред предложене нове уредбе разматрана је и опција измене постојеће Уредбе о правилима за доделу регионалне државне помоћи. Међутим, због преобимних измена које превазилазе форму измена и допуна, одлучено је да се изради нова уредба. Такође, полазећи од Закона о контроли државне помоћи, у којем је предвиђено да услове и критеријуме усклађености државне помоћи ближе прописује Влада, другим прописом није могуће преношење наведених правила које су измењена у европском законодавству.
Поред тога, у важећем правном оквиру институт “Мапа регионалне помоћи” као и методологија за њену израду и обавеза евалуације одређених шема регионалне државне помоћи, нису до сада уређени. С обзиром на то и на чињеницу да нова уредба и методологија садрже егзактне критеријуме за идентификацију подручја као и максималне интезитете државне помоћи по идентификованим подручјима, за уређење ове области не постоје друге опције осим форме подзаконског акта, јер ова питања није могуће уредити на други начин, информативном или едукативном мером, већ искључиво прописом. 
Ресурси за спровођење ове уредбе већ постоје, тј. оцену усклађености државне помоћи врши Комисија за контролу државне помоћи и није неопходно спровести институционалне, управљачке ни организационе мере да би се постигли циљеви доношења овог прописа.

4. Кључна питања за анализу финансијских ефеката

Предложена уредба нема утицаја на обим додељене регионалне државне помоћи у финансијском смислу, јер доношење овог прописа не предвиђа финансијски износ регионалне државне помоћи нити утиче на опредељење даваоца о додели државне помоћи. Имајући у виду да се овим прописом дефинишу јасни услови и критеријуми за доделу регионалне државне помоћи, дозвољени износи који се могу доделити, критеријуми за израду Мапе регионалне помоћи која ће створити услове за равномернију расподелу регионалне државне помоћи у складу са правилима о додели државне помоћи,    наведено ће довести до рационалнијег трошења јавних средстава и то усмереног на мање развијена подручја којима је помоћ најпотребнија.

За спровођење ове уредбе није потребно обезбедити додатна средства у буџету или из других извора финансирања, није потребно оснивање нових институција, реструктурирање постојећих институција и неће бити утицаја на међународне финансијске обавезе. Обуке државних службеника из редова давалаца ће бити потребне ради правилне примене правила, што је у плану да Комисија за контролу државне помоћи спроведе у наредном периоду, пре свега уз помоћ будућих пројеката који се финасирају из средстава ЕУ.

Имајући у виду да су странке у поступку пред Комисијом за контролу државне помоћи даваоци као надлежни органи на свим нивоима власти, а да Комисија не наплаћује накнаде, таксе и сл. приликом подношења пријава државне помоћи, следи да нема утицаја на расходе других институција.
5. Кључна питања за анализу економских ефеката


Уредба неће утицати на стварање додатних трошкова привреди, већ напротив, донеће корист у виду државне помоћи коју привредна друштва могу добити ради брже реализације одређеног пројекта улагања или у већем обиму. Доделом државне помоћи у складу са правилима, подстиче се јачање конкуренције, спречава вештачко одржавање неконкурентних привредних друштава у животу, имајући у виду да наведена помоћ није дозвољена да се додељује учесницима на тржишту у тешкоћама. Све наведено последично утиче и на конкурентност привредних субјеката како на домаћем тако и на иностраном тржишту.

Трансфер технологије и/или примена техничко-технолошких, организационих и пословних иновација зависи од опредељења даваоца за које намене ће додељивати регионалну државну помоћ у складу са овом уредбом. 

Позитиван ефекат прописа ће се одразити и на радну снагу, имајући у виду да нека од правила обавезују корисника да запосли одређени број радника, у одређеном периоду и на минимални износ плате коју корисник мора да исплаћује новозапосленим радницима.

6. Кључна питања за анализу ефеката на друштво

Уредба неће утицати на додатне трошкове за грађане, имајући у виду да су циљне групе даваоци и корисници државне помоћи, нема негативног утицаја ни на једну групу популације посебно. Позитиван утицај се огледа на запошљавање на начин како је напред наведено, као и на равномеран регионални развој мање развијених подручја РС, имајући у виду да је то управо и циљ овог прописа. 
Поред тога, нова уредба ствара услове за израду Мапе регионалне помоћи која за сврху има правичнију расподелу регионалне државне помоћи. С тим у вези, спровођење овог прописа нема директног утицаја на сегменте којима се мери утицај на друштво. Правична расподела регионалне државне помоћи ће свакако допринети развоју тржишта рада, запошљавању и на крају и животном стандарду становништва подручја која су подржана регионалном државном помоћи. 
Овај пропис не врши дискриминацију ни по којем основу нити утиче на приступ услугама и на права осетљивих група, промену социјалне ситуације становника, систем социјалне заштите, здравствени систем нити систем образовања.
7. Кључна питања за анализу ефеката на животну средину

Пропис нема специфичног утицаја на животну средину. Од давалаца државне помоћи зависи којим корисницима и за које пројекте улагања ће додељивати државну помоћ. 

Поред тога, доношење нове уредбе ствара услове за израду Мапе регионалне помоћи која за сврху има правичнију расподелу регионалне државне помоћи. С тим  у вези, спровођење овог прописа нема директног утицаја на сегменте којима се мере ефекти на животну средину (квалитет воде, ваздуха и земљишта, хране, урбану екологију и управљање отпадом, сировине, енергетску ефикасност и обновљиве изворе енергије, квалитет и структуру екосистема, здравље људи) и не представља ризик по животну средину и здравље људи.
8. Кључна питања за анализу управљачких ефеката

Уредба не захтева увођење организационих, управљачких или институционалних промена, јер је основана Комисија за контролу државне помоћи као независни орган који оцењује постојање и усклађеност државне помоћи са правилима о додели државне помоћи. Комисија је формирана у складу са Законом о контроли државне помоћи, као и обавезама које проистичу из ССП-а али и још једног мерила за отварање Поглавља 8. Капацитети Комисије се све више јачају, нарочито кроз повећање броја запослених у Стручној служби. Са друге стране, даваоци су постојећи надлежни органи. 

За спровођење ове уредбе Комисија за контролу државне помоћи доноси упутство којим ближе уређује начин за оцењивање допунских услова из члана  18. став 1. ове уредбе. 
9. Кључна питања за анализу ризика


Приликом израде Нацрта уредбе Комисија за контролу државне помоћи, која преко Министарства финансија, као надлежног министарства, предлаже Влади доношење овог прописа, спровела је јавну консултацију. Комисија је на својој интернет презентацији објавила Јавни позив за учешће јавности у процесу консултација и позвала стручну јавност и све заинтересоване грађане да доставе своје коментаре на Нацрт уредбе. 
Доношење прописа није оптерећено ни једним ризиком зато што је обезбеђена подршка свих заинтересованих страна. Једини ризик који може утицати на спровођење прописа јесте изостанак опредељења за прихватање надлежности за израду Мапе регионалне државне помоћи.

V. ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ УРЕДБЕ

За реализацију овe уредбе није потребно обезбедити средства у буџету Републике Србије.
� Услуге од општег економског интереса





